
 

Original Hebrew Bible 

 
A FREE PALEO HEBREW INTERLINEAR BIBLE 

 

 
BOOK XXVIII 

Hosea 

 

 

Version 1.0   

 

 

 

 

 

 

        Public Domain 

 

Download for free at www.fathersalphabet.com 

 

 



Version 1.0 Notes  

The translaƟon used for this Bible is the Berean Standard Bible (BSB), which is a public domain translaƟon. The 
transliteraƟon used is based on the BSB transliteraƟon. To improve readability, we replaced the internaƟonal 
phoneƟc symbols with the leƩers and sounds they represent. The Original Hebrew text is based on the 
Westminster Leningrad Codex (WLC), with vowel points removed. The WLC contains leƩers (peh/p and samek/s) 
which were added as punctuaƟon at the end of some lines of the Hebrew text. Where these leƩers were aƩached 
to Father’s name YHVH, they have been removed. In future Versions of this Bible, we hope to remove all added 
punctuaƟon.  

Please note that this Version has thousands of pages. When prinƟng, we suggest prinƟng a few pages at a Ɵme. 

Search works best on a desktop computer. To search for a verse on desktop, search for the full name of the book, 
followed by the chapter and verse number. Example:                                       

Deuteronomy 30:4 

To search for a verse on mobile, searching for the book and chapter may work best. Example: 

Deuteronomy 30 

This work was produced by the volunteers at www.fathersalphabet.com and has been dedicated to the public 
domain. Thank you, Father, for Your words.  

Shalom unto Jerusalem. 

M. Dawson 
September 10, 2023 
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BSB Translation Transliteration Original Hebrew

 [This is] the word de·var דבר Hosea 1:1

 of the LORD YHVH יהוה
 that a·sher אשר

 came ha·yah היה
 to el אל

 Hosea ho·wo·she·a הושע
 son ben בן

 of Beeri be·e·ree בארי
 in the days bee·me בימי

 of Uzziah uz·zee·yah עזיה
 Jotham yo·w·tam יותם

 Ahaz a·chaz אחז
 and Hezekiah ye·chiz·qee·yah יחזקיה

 kings mal·khe מלכי
 of Judah ye·hu·dah יהודה
 and [of] u·vee·me ובימי

 Jeroboam ya·ra·ve·am ירבעם
 son ben בן

 of Jehoash yo·w·ash יואש
 king me·lekh מלך

 of Israel yis·ra·el ישראל
 first te·chil·lat תחלת Hosea 1:2

 spoke dib·ber דבר
 When the LORD YHVH יהוה

 through Hosea be·ho·shē·aʿ ph בהושע פ

Hosea



 told vay·yo·mer ויאמר
 He YHVH יהוה

 el אל
 him ho·wo·she·a הושע

 “ Go lekh לך
 take qach קח

 as your le·kha לך
 wife e·shet אשת

 a prostitute ze·nu·neem זנונים
 and have children ve·yal·de וילדי

 of adultery ze·nu·neem זנונים
 because kee כי

 is flagrantly 
prostituting itself 

za·noh זנה
 tiz·neh תזנה

 this land ha·a·rets הארץ
 [by departing] from me·a·cha·re מאחרי

 the LORD ” YHVH יהוה
 So [Hosea] went vay·ye·lekh וילך Hosea 1:3

 and married vay·yiq·qach ויקח
 - et את

 Gomer go·mer גמר
 daughter bat בת

 of Diblaim div·la·yim דבלים
 and she conceived vat·ta·har ותהר

 and bore vat·te·led ותלד
 him lo לו

 a son ben בן



 said vay·yo·mer ויאמר Hosea 1:4

 Then the LORD YHVH יהוה
 to [Hosea] e·law אליו

 “ Name him qe·ra קרא
 she·mo שמו

 Jezreel yiz·re·el יזרעאל
 for kee כי

 soon o·wd עוד
 me·at מעט

 I will bring u·pha·qad·tee ופקדתי
 - et את

 the bloodshed de·me דמי
 of Jezreel yiz·re·el יזרעאל

 upon al על
 the house bet בית

 of Jehu ye·hu יהוא
 and I will put an end ve·hish·bat·tee והשבתי

 to the kingdom mam·le·khut ממלכות
bet בית

 of Israel yis·ra·el ישראל
 And ve·ha·yah והיה Hosea 1:5

 day bay·yo·wm ביום
 on that ha·hu ההוא

 I will break ve·sha·var·tee ושברתי
 - et את

 the bow qe·shet קשת
 of Israel yis·ra·el ישראל



 in the Valley be·e·meq בעמק
 of Jezreel ” yiz·re·el יזרעאל
 conceived vat·ta·har ותהר Hosea 1:6

 [Gomer] again o·wd עוד
 and gave birth to vat·te·led ותלד

 a daughter bat בת
 and [the LORD] said vay·yo·mer ויאמר

 to [Hosea] lo לו
 “ Name qe·ra קרא

 her she·mah שמה
lo לא

 Lo-ruhamah ru·cha·mah רחמה
 for kee כי

 I will no lo לא
 longer o·w·seeph אוסיף

 o·wd עוד
 have compassion a·ra·chem ארחם

 - et את
 on the house bet בית

 of Israel yis·ra·el ישראל
 that kee כי

 I should ever na·so נשא
 forgive es·sa אשא

 them la·hem להם
 Yet ve·et ואת Hosea 1:7

 on the house bet בית
 of Judah ye·hu·dah יהודה



 I will have compassion a·ra·chem ארחם
 and I will save them — ve·ho·wo·sha·teem והושעתים

 but by the LORD ba·YHVH ביהוה
 their God ” e·lo·he·hem אלהיהם

 not ve·lo ולא
 - o·wo·shee·em אושיעם

 by bow be·qe·shet בקשת
 or sword u·ve·che·rev ובחרב

 or war u·ve·mil·cha·mah ובמלחמה
 not by horses be·su·seem בסוסים

 and cavalry u·ve·pha·ra·sheem ובפרשים
 After she had weaned vat·tig·mol ותגמל Hosea 1:8

 - et את
lo לא

 Lo-ruhamah ru·cha·mah רחמה
 [Gomer] conceived vat·ta·har ותהר

 and gave birth to vat·te·led ותלד
 a son ben בן

 And [the LORD] said vay·yo·mer ויאמר Hosea 1:9

 “ Name qe·ra קרא
 him she·mo שמו

lo לא
 Lo-ammi am·mee עמי

 for kee כי
 you at·tem אתם

 are not lo לא



 My people am·mee עמי
 and I ve·a·no·khee ואנכי

 am not lo לא
 your God eh·yeh אהיה

 la·khɛm לכםס
 will be ve·ha·yah והיה Hosea 1:10

 Yet the number mis·par מספר
be·ne בני

 of the Israelites yis·ra·el ישראל
 like the sand ke·cho·wl כחול

 of the sea hay·yam הים
 which a·sher אשר

 cannot lo לא
 be measured yim·mad ימד

 [or] ve·lo ולא
 counted yis·sa·pher יספר

 And it will happen that ve·ha·yah והיה
 in the [very] place bim·qo·wm במקום

 where a·sher אשר
 it was said ye·a·mer יאמר

 to them la·hem להם
 [are] not lo לא

 My people ’ am·mee עמי
 ‘ You at·tem אתם

 they will be called ye·a·mer יאמר
 la·hem להם

 ‘ sons be·ne בני



 God ’ el אל
 of the living chay חי

 will be gathered ve·niq·be·tsu ונקבצו Hosea 1:11

 Then the people be·ne בני
 of Judah ye·hu·dah יהודה

 [and] u·ve·ne ובני
 of Israel yis·ra·el ישראל

 together yach·daw יחדו
 and they will appoint ve·sa·mu ושמו

 for themselves la·hem להם
 leader rosh ראש

 one e·chad אחד
 and will go up ve·a·lu ועלו

 out min מן
 of the land ha·a·rets הארץ

 For kee כי
 great [will be] ga·do·wl גדול

 the day yo·wm יום
 of Jezreel [’’] yiz·re·el יזרעאל

 [“] Say im·ru אמרו Hosea 2:1

 of your brothers la·a·che·khem לאחיכם
 ‘ My people ’ am·mee עמי

 and of your sisters ve·la·a·cho·w·te·khem ולאחותיכם

 ‘ My loved one ’ ru·cha·mah רחמה
 Rebuke ree·vu ריבו Hosea 2:2

 your mother ve·im·me·khem באמכם
 rebuke her ree·vu ריבו



 for kee כי
 she hee היא

 is not lo לא
 My wife ish·tee אשתי

 and I ve·a·no·khee ואנכי
 am not lo לא

 her husband ee·shah אישה
 Let her remove ve·ta·ser ותסר

 the adultery ze·nu·ne·ha זנוניה
 from her face mip·pa·nɛh מפניה

 and the unfaithfulness ve·na·a·phu·phe·ha ונאפופיה
 from between mib·ben מבין

 her breasts sha·de·ha שדיה
 Otherwise pen פן Hosea 2:3

 I will strip her aph·shee·ten·nah אפשיטנה
 naked a·rum·mah ערמה

 and expose her ve·hits·tsag·tee·ha והצגתיה
 like the day ke·yo·wm כיום
 of her birth hiw·va·le·dah הולדה

 I will make her ve·sam·tee·ha ושמתיה
 like a desert kham·mid·bar כמדבר

 and turn her into ve·shat·ti·ha ושתה
 land ke·e·rets כארץ

 a parched tsee·yah ציה
 and I will let her die va·ha·mit·tee·ha והמתיה

 of thirst bats·tsa·ma בצמא
 - ve·et ואת Hosea 2:4



 on her children ba·ne·ha בניה
 I will have no lo לא

 compassion a·ra·chem ארחם
 because kee כי

 are the children ve·ne בני
 of adultery ze·nu·neem זנונים

 they hem·mah המה
 For kee כי Hosea 2:5

 has played the harlot za·ne·tah זנתה
 their mother im·mam אמם

 in disgrace ho·vee·shah הבישה
 and has conceived 

them 
ho·w·ra·tam הורתם

 For kee כי
 she thought a·me·rah אמרה

 ‘ I will go e·le·khah אלכה
 after a·cha·re אחרי

 my lovers me·a·ha·vay מאהבי
 who give me no·te·ne נתני

 bread lach·mee לחמי
 and water u·me·may ומימי

 wool tsam·ree צמרי
 and linen u·phish·tee ופשתי

 oil sham·nee שמני
 and drink ’ ve·shiq·qu·yay ושקויי
 Therefore la·khen לכן Hosea 2:6

 behold hin·nee הנני
 I will hedge up sakh שך



 her et את
 path dar·kekh דרכך

 with thorns bas·see·reem בסירים
 I will enclose her with 

a wall 
ve·ga·dar·tee וגדרתי

 - et את
 - ge·de·rah גדרה

 her way u·ne·tee·vo·w·te·ha ונתיבותיה
 so she cannot lo לא

 find tim·tsa תמצא
 She will pursue ve·rid·de·phah ורדפה Hosea 2:7

 - et את
 her lovers me·a·ha·ve·ha מאהביה

 but not ve·lo ולא
 catch tas·seeg תשיג
 them o·tam אתם

 she will seek them u·viq·sha·tam ובקשתם
 but not ve·lo ולא

 find them tim·tsa תמצא
 Then she will say ve·a·me·rah ואמרה

 e·le·khah אלכה
 ‘ I will return ve·a·shu·vah ואשובה

 to el אל
 husband ee·shee אישי
 my first ha·ri·sho·wn הראשון

 for kee כי
 I was better off to·wv טוב

 lee לי



 then az אז
 than now ’ me·at·tah מעתה

 For she ve·hee והיא Hosea 2:8

 does not lo לא
 acknowledge ya·de·ah ידעה

 that kee כי
 it was I a·no·khee אנכי

 who gave na·tat·tee נתתי
 her lah לה

 grain had·da·gan הדגן
 new wine ve·hat·tee·ro·wosh והתירוש

 and oil ve·hay·yits·har והיצהר
 silver ve·khe·seph וכסף

 who lavished hir·be·tee הרביתי
 on her lah לה

 and gold — ve·za·hav וזהב
 which they crafted a·su עשו

 for Baal lab·ba·al לבעל
 Therefore la·khen לכן Hosea 2:9

 I will take back a·shuv אשוב
 ve·la·qach·tee ולקחתי

 My grain de·ga·nee דגני
 in its time be·it·to בעתו

 and My new wine ve·tee·ro·wo·shee ותירושי
 in its season be·mo·w·a·do במועדו

 I will take away ve·hits·tsal·tee והצלתי
 My wool tsam·ree צמרי



 and linen u·phish·tee ופשתי
 which were [given] to 

cover 
le·khas·so·wt לכסות

 - et את
 her nakedness er·va·tah ערותה

 And then ve·at·tah ועתה Hosea 2:10

 I will expose a·gal·leh אגלה
 - et את

 her lewdness nav·lu·tah נבלתה
 in the sight le·e·ne לעיני

 of her lovers me·a·ha·ve·ha מאהביה
 one ve·eesh ואיש

 and no lo לא
 will deliver her yats·tsee·len·nah יצילנה

 out of My hands mee·ya·dee מידי
 I will put an end ve·hish·bat·tee והשבתי Hosea 2:11

 to all kal כל
 her exultation : me·so·w·sah משושה

 her feasts chag·gah חגה
 New Moons cha·de·shah חדשה

 and Sabbaths — ve·shab·bat·tah ושבתה
 all ve·khol וכל

 her appointed feasts mo·w·a·dah מועדה
 I will destroy va·ha·shim·mo·tee והשמתי Hosea 2:12

 her vines gaph·nah גפנה
 and fig trees u·te·e·na·tah ותאנתה

 which a·sher אשר
 she thinks a·me·rah אמרה



 are the wages et·nah אתנה
 - hem·mah המה

 lee לי
 - a·sher אשר

 paid na·te·nu נתנו
 lee לי

 by her lovers me·a·ha·vay מאהבי
 So I will make them ve·sam·teem ושמתים

 into a thicket le·ya·ar ליער
 will devour them va·a·kha·la·tam ואכלתם

 and the beasts chay·yat חית
 of the field has·sa·deh השדה

 I will punish u·pha·qad·tee ופקדתי Hosea 2:13

 her a·le·ha עליה
 - et את

 for the days ye·me ימי
 of the Baals hab·be·a·leem הבעלים

 when a·sher אשר
 she burned incense to 

them 
taq·teer תקטיר

 la·hem להם
 when she decked 

herself 
vat·ta·ad ותעד

 with rings niz·mah נזמה
 and jewelry ve·chel·ya·tah וחליתה

 and went vat·te·lekh ותלך
 after a·cha·re אחרי

 her lovers me·a·ha·ve·ha מאהביה
 But Me ve·o·tee ואתי



 she forgot ” sha·khe·chah שכחה
 declares ne·um נאם

 the LORD YHVH יהוה
 “ Therefore la·khen לכן Hosea 2:14

 behold hin·neh הנה
 I a·no·khee אנכי

 will allure her me·phat·te·ha מפתיה
 and lead her ve·ho·lakh·tee·ha והלכתיה

 to the wilderness ham·mid·bar המדבר
 and speak ve·dib·bar·tee ודברתי

 to her ʿal על
 tenderly lib·bah לבה

 I will give back ve·na·tat·tee ונתתי Hosea 2:15

 lah לה
 - et את

 her vineyards ke·ra·me·ha כרמיה
 There mish·sham משם

 - ve·et ואת
 and make the Valley e·meq עמק

 of Achor a·kho·wr עכור
 into a gateway le·phe·tach לפתח

 of hope tiq·vah תקוה
 she will respond as 

she did 
ve·a·ne·tah וענתה

 There sham·mah שמה
 in the days kee·me כימי

 of her youth ne·u·re·ha נעוריה
 as in the day wikh·yom וכיום



 she came up a·lo·tah עלתה
 out me·e·rets מארץ

 of Egypt mits·ra·yim מצריםס
 - ve·ha·yah והיה Hosea 2:16

 day ” vay·yo·wm ביום
 In that ha·hu ההוא

 declares ne·um נאם
 the LORD YHVH יהוה

 “ you will call Me tiq·re·ee תקראי
 ‘ my Husband ’ ee·shee אישי

 and no ve·lo ולא
 call tiq·re·ee תקראי
 Me lee לי

 longer o·wd עוד
 ‘ my Master ’ ba·lee בעלי

 For I will remove va·ha·si·ro·tee והסרתי Hosea 2:17

 - et את
 the names she·mo·wt שמות

 of the Baals hab·be·a·leem הבעלים
 from her lips mip·pee·ha מפיה

 no ve·lo ולא
 be invoked yiz·za·khe·ru יזכרו

 longer o·wd עוד
 will their names bish·mam בשמם

 I will make ve·kha·rat·tee וכרתי Hosea 2:18

 for them la·hem להם
 a covenant be·reet ברית



 day bay·yo·wm ביום
 On that ha·hu ההוא

 with im עם
 the beasts chay·yat חית
 of the field has·sa·deh השדה

 [and] ve·im ועם
 the birds o·wph עוף
 of the air hash·sha·ma·yim השמים

 and the creatures that 
crawl 

ve·re·mes ורמש
 on the ground ha·a·da·mah האדמה

 bow ve·qe·shet וקשת
 and sword ve·che·rev וחרב

 and weapons of war u·mil·cha·mah ומלחמה
 And I will abolish esh·bo·wr אשבור

 in min מן
 the land ha·a·rets הארץ

 and will make them lie 
down 

ve·hish·kav·teem והשכבתים
 in safety la·ve·tach לבטח

 So I will betroth you ve·e·ras·teekh וארשתיך Hosea 2:19

 to Me lee לי
 forever le·o·w·lam לעולם

 I will betroth you ve·e·ras·teekh וארשתיך
 - lee לי

 in righteousness be·tse·deq בצדק
 and justice u·ve·mish·pat ובמשפט

 in loving devotion u·ve·che·sed ובחסד
 and compassion u·ve·ra·cha·meem וברחמים



 And I will betroth you ve·e·ras·teekh וארשתיך Hosea 2:20

 - lee לי
 in faithfulness be·e·mu·nah באמונה

 and you will know ve·ya·da·at וידעת
 - et את

 the LORD ” YHVH יהוה
 “ - ve·ha·yah והיה Hosea 2:21

 day bay·yo·wm ביום
 On that ha·hu ההוא

 I will respond — ” e·e·neh אענה
 declares ne·um נאם

 the LORD — YHVH יהוה
 “ I will respond e·e·neh אענה

 et את
 to the heavens hash·sha·ma·yim השמים

 and they ve·hem והם
 will respond ya·a·nu יענו

 et את
 to the earth ha·a·rets הארץ

 And the earth ve·ha·a·rets והארץ Hosea 2:22

 will respond ta·a·neh תענה
 - et את

 to the grain had·da·gan הדגן
 - ve·et ואת

 to the new wine hat·tee·ro·wosh התירוש
 - ve·et ואת

 and oil hay·yits·har היצהר



 and they ve·hem והם
 will respond ya·a·nu יענו

 - et את
 to Jezreel yiz·re·el יזרעאל

 And I will sow her u·ze·ra·tee·ha וזרעתיה Hosea 2:23

 as My own lee לי
 in the land ba·a·rets בארץ

 and I will have 
compassion on 

ve·ri·cham·tee ורחמתי
 et את

 ‘ No lo לא
 Compassion ’ ru·cha·mah רחמה

 I will say to those 
[called] 

ve·a·mar·tee ואמרתי
 ‘ Not le·lo ללא

 are My people ’ am·mee עמי
 My People ’ am·mee עמי

 ‘ You at·tah אתה
 and they ve·hu והוא

 will say yo·mar יאמר
 ‘ You are my God ’” e·lo·hay אלהיפ

 said vay·yo·mer ויאמר Hosea 3:1

 Then the LORD YHVH יהוה
 to me e·lay אלי
 again o·wd עוד
 “ Go lekh לך

 show love ehav אהב
 to your wife ish·shah אשה

 though she is loved a·hu·vat אהבת



 by another re·a רע
 and is an adulteress u·me·na·a·phet ומנאפת

 Love her ke·a·ha·vat כאהבת
 as the LORD YHVH יהוה

 [loves] et את
 the Israelites be·ne בני

 yis·ra·el ישראל
 though they ve·hem והם

 turn po·neem פנים
 to el אל

 gods e·lo·heem אלהים
 other a·che·reem אחרים

 and offer ve·o·ha·ve ואהבי
 raisin cakes [to idols] a·shee·she אשישי

 ” a·na·veem ענבים
 So I bought her va·ek·ke·re·ha ואכרה Hosea 3:2

 - lee לי
 for fifteen [shekels] ba·cha·mish·shah בחמשה

 a·sar עשר
 of silver ka·seph כסף

 and a homer ve·cho·mer וחמר
 of barley se·o·reem שערים

 and a lethech ve·le·tekh ולתך
 se·o·reem שערים

 Then I said va·o·mar ואמר Hosea 3:3

 to her e·le·ha אליה
 days ya·meem ימים



 for many rab·beem רבים
 “ You must live te·she·vee תשבי

 with me lee לי
 you must not lo לא

 be promiscuous tiz·nee תזני
 ve·lo ולא

 or belong to tih·yee תהיי
 another le·eesh לאיש

 and ve·gam וגם
 I a·nee אני

 will do the same for 
you ” 

e·la·yikh אליך
 For kee כי Hosea 3:4

 days ya·meem ימים
 many rab·beem רבים

 must live ye·she·vu ישבו
 the Israelites be·ne בני

 yis·ra·el ישראל
 without en אין

 king me·lekh מלך
 without ve·en ואין

 or prince sar שר
 and without ve·en ואין

 sacrifice ze·vach זבח
 or ve·en ואין

 sacred pillar mats·tse·vah מצבה
 ve·en ואין

 ephod e·pho·wd אפוד



 or idol u·te·ra·pheem ותרפים
 Afterward a·char אחר Hosea 3:5

 will return ya·shu·vu ישבו
 the people be·ne בני

 of Israel yis·ra·el ישראל
 and seek u·viq·shu ובקשו

 - et את
 the LORD YHVH יהוה
 their God e·lo·he·hem אלהיהם

 - ve·et ואת
 and David da·wid דוד
 their king mal·kam מלכם

 They will come 
trembling 

u·pha·cha·du ופחדו
 to el אל

 the LORD YHVH יהוה
 and to ve·el ואל

 His goodness tu·vo טובו
 in the last be·a·cha·reet באחרית

 days hay·ya·meem הימיםפ
 Hear shim·u שמעו Hosea 4:1

 the word de·var דבר
 of the LORD YHVH יהוה

 O children be·ne בני
 of Israel yis·ra·el ישראל

 for kee כי
 has a case reev ריב
 the LORD la·YHVH ליהוה



 against im עם
 the people yo·wo·she·ve יושבי

 of the land : ha·a·rets הארץ
 “ kee כי

 There is no en אין
 truth e·met אמת

 no ve·en ואין
 loving devotion che·sed חסד

 and no ve·en ואין
 knowledge da·at דעת

 of God e·lo·heem אלהים
 in the land ! ba·a·rets בארץ

 Cursing a·loh אלה Hosea 4:2

 and lying ve·kha·chesh וכחש
 murder ve·ra·tso·ach ורצח

 and stealing ve·ga·nov וגנב
 and adultery ve·na·oph ונאף
 are rampant pa·ra·tsu פרצו

 one act of bloodshed ve·da·meem ודמים
 be·da·meem בדמים

 follows another na·ga·u נגעו
 Therefore al על Hosea 4:3

 ken כן
 mourns te·e·val תאבל

 the land ha·a·rets הארץ
 will waste away ve·um·lal ואמלל

 and all kal כל



 who dwell yo·wo·shev יושב
 in it bah בה

 with the beasts be·chay·yat בחית
 of the field has·sa·deh השדה

 and the birds u·ve·o·wph ובעוף
 of the air hash·sha·ma·yim השמים

 even ve·gam וגם
 the fish de·ge דגי

 of the sea hay·yam הים
 disappear ye·a·se·phu יאספו

 But akh אך Hosea 4:4

 man eesh איש
 let no al אל

 contend ya·rev ירב
 let no ve·al ואל

 offer reproof yo·w·khach יוכח
 man eesh איש

 for your people [are] 
like those 

ve·am·me·kha ועמך
 who contend with kim·ree·ve כמריבי

 a priest kho·hen כהן
 You will stumble ve·kha·shal·ta וכשלת Hosea 4:5

 by day hay·yo·wm היום
 will stumble ve·kha·shal וכשל

 gam גם
 and the prophet na·vee נביא

 with you im·me·kha עמך
 by night la·ye·lah לילה



 so I will destroy ve·da·mee·tee ודמיתי
 your mother — im·me·kha אמך

 are destroyed nid·mu נדמו Hosea 4:6

 My people am·mee עמי
 for lack mib·be·lee מבלי

 of knowledge had·da·at הדעת
 Because kee כי

 you at·tah אתה
 knowledge had·da·at הדעת

 have rejected ma·as·ta מאסת
 I will also reject you ve·em·a·se·kha ואמאסאך

 as My priests mik·ka·hen מכהן
 lee לי

 Since you have 
forgotten 

vat·tish·kach ותשכח
 the law to·w·rat תורת

 of your God e·lo·he·kha אלהיך
 forget esh·kach אשכח

 your children ba·ne·kha בניך
 will also gam גם

 I a·nee אני
 The more they 

multiplied 
ke·rub·bam כרבם Hosea 4:7

 ken כן
 the more they sinned cha·te·u חטאו

 against Me lee לי
 their Glory ke·vo·w·dam כבודם

 for a thing of disgrace be·qa·lo·wn בקלון



 they exchanged a·meer אמיר
 the sins chat·tat חטאת Hosea 4:8

 of My people am·mee עמי
 They feed on yo·khe·lu יאכלו

 on ve·el ואל
 iniquity a·wo·nam עונם
 and set yis·u ישאו

 their hearts naph·sho נפשו
 And it shall be ve·ha·yah והיה Hosea 4:9

 like people kha·am כעם
 like priest kak·ko·hen ככהן

 I will punish u·pha·qad·tee ופקדתי
 both of them a·law עליו

 for their ways de·ra·khaw דרכיו
 for their deeds u·ma·a·la·law ומעלליו

 and repay a·sheev אשיב
 them lo לו

 They will eat ve·a·khe·lu ואכלו Hosea 4:10

 but not ve·lo ולא
 be satisfied yis·ba·u ישבעו

 they will be 
promiscuous 

hiz·nu הזנו
 but not ve·lo ולא

 multiply yiph·ro·tsu יפרצו
 For kee כי

 - et את
 the LORD YHVH יהוה

 they have stopped a·ze·vu עזבו



 obeying lish·mor לשמר
 Promiscuity ze·nut זנות Hosea 4:11

 wine ve·ya·yin ויין
 and new wine ve·tee·ro·wosh ותירוש

 take away yiq·qach יקח
 understanding lev לב

 My people am·mee עמי Hosea 4:12

 their wooden idols be·e·tso בעצו
 consult yish·al ישאל

 and their divining rods u·maq·lo ומקלו
 inform yag·geed יגיד

 them lo לו
 For kee כי

 a spirit ru·ach רוח
 of prostitution ze·nu·neem זנונים

 leads them astray hit·ah התעה
 and they have played 

the harlot 
vay·yiz·nu ויזנו

 against mit·ta·chat מתחת
 their God e·lo·he·hem אלהיהם

 on al על Hosea 4:13

 the mountaintops ra·she ראשי
 he·ha·reem ההרים

 They sacrifice ye·zab·be·chu יזבחו
 on ve·al ועל

 the hills hag·ge·va·o·wt הגבעות
 and burn offerings ye·qat·te·ru יקטרו

 under ta·chat תחת



 oak al·lo·wn אלון
 poplar ve·liv·neh ולבנה

 and terebinth ve·e·lah ואלה
 because kee כי

 is pleasant to·wv טוב
 their shade tsil·lah צלה

 And so al על
 ken כן

 turn to prostitution tiz·ne·nah תזנינה
 your daughters be·no·w·te·khem בנותיכם

 and your daughters-in-
law 

ve·khal·lo·w·te·khem וכלותיכם
 to adultery te·na·aph·nah תנאפנה

 I will not lo לא Hosea 4:14

 punish eph·qo·wd אפקוד
 al על

 your daughters be·no·w·te·khem בנותיכם
 when kee כי

 they prostitute 
themselves 

tiz·ne·nah תזנינה
 nor ve·al ועל

 your daughters-in-law kal·lo·w·te·khem כלותיכם
 when kee כי

 they commit adultery te·na·aph·nah תנאפנה
 For kee כי

 the men themselves hem הם
 with im עם

 prostitutes haz·zo·no·wt הזנות



 go off ye·pha·re·du יפרדו
 with ve·im ועם

 shrine prostitutes haq·qe·de·sho·wt הקדשות
 and offer sacrifices ye·zab·be·chu יזבחו

 So a people ve·am ועם
 without lo לא

 understanding ya·veen יבין
 will come to ruin yil·la·vet ילבט

 Though im אם Hosea 4:15

 prostitute yourself zo·neh זנה
 you at·tah אתה

 O Israel yis·ra·el ישראל
 avoid al אל

 such guilt ! ye·sham יאשם
 may Judah ye·hu·dah יהודה

 Do not ve·al ואל
 journey ta·vo·u תבאו

 to Gilgal hag·gil·gal הגלגל
 and do not ve·al ואל

 do not go up ta·a·lu תעלו
bet בית

 to Beth-aven a·ven און
 ve·al ואל

 swear on oath tish·sha·ve·u תשבעו
 lives ! ’ chay חי

 ‘ As surely as the LORD YHVH יהוה
 For kee כי Hosea 4:16



 heifer ke·pha·rah כפרה
 is as obstinate so·re·rah סררה
 as a stubborn sa·rar סרר

 Israel yis·ra·el ישראל
 now at·tah עתה

 shepherd them yir·em ירעם
 Can the LORD YHVH יהוה

 like lambs ke·khe·ves ככבש
 in an open meadow ? bam·mer·chav במרחב

 is joined cha·vur חבור Hosea 4:17

 to idols a·tsab·beem עצבים
 Ephraim eph·ra·yim אפרים

 leave him alone han·nach הנח
 ! lo לו

 is gone sar סר Hosea 4:18

 When their liquor sa·ve·am סבאם
 they turn to 

prostitution 
haz·neh הזנה

 hiz·nu הזנו
 love a·ha·vu אהבו

 dearly he·vu הבו
 disgrace qa·lo·wn קלון

 their rulers ma·gin·ne·ha מגניה
 has wrapped tsa·rar צרר Hosea 4:19

 The whirlwind ru·ach רוח
 them o·w·tah אותה

 in its wings bikh·na·phe·ha בכנפיה



 will bring them shame 
[’’] 

ve·ye·vo·shu ויבשו
 and their sacrifices miz·ziv·cho·ta·ms מזבחותםס

 [“] Hear shim·u שמעו Hosea 5:1

 this zot זאת
 O priests ! hak·ko·ha·neem הכהנים
 Take heed ve·haq·shee·vu והקשיבו

 O house bet בית
 of Israel ! yis·ra·el ישראל

 house ! u·vet ובית
 O royal ham·me·lekh המלך

 Give ear ha·a·zee·nu האזינו
 For kee כי

 is against you la·khem לכם
 this judgment ham·mish·pat המשפט

 because kee כי
 a snare phach פח

 you have been he·yee·tem הייתם
 at Mizpah le·mits·pah למצפה

 a net ve·re·shet ורשת
 spread out pe·ru·sah פרושה

 on al על
 Tabor ta·vo·wr תבור

 in slaughter ve·sha·cha·tah ושחטה Hosea 5:2

 The rebels se·teem שטים
 are deep he·mee·qu העמיקו

 but I va·a·nee ואני
 will chastise them mu·sar מוסר



 all le·khul·lam לכלם
 I a·nee אני Hosea 5:3

 know all about ya·da·tee ידעתי
 Ephraim eph·ra·yim אפרים

 and Israel ve·yis·ra·el וישראל
 is not lo לא

 hidden nikh·chad נכחד
 from Me mim·men·nee ממני

 For kee כי
 now at·tah עתה

 you have turned to 
prostitution 

hiz·ne·ta הזנית
 O Ephraim eph·ra·yim אפרים

 is defiled nit·ma נטמא
 Israel yis·ra·el ישראל

 do not lo לא Hosea 5:4

 permit them yit·te·nu יתנו
 Their deeds ma·al·le·hem מעלליהם

 to return la·shuv לשוב
 to el אל

 their God e·lo·he·hem אלהיהם
 for kee כי

 a spirit ru·ach רוח
 of prostitution ze·nu·neem זנונים
 is within them be·qir·bam בקרבם

 - ve·et ואת
 the LORD YHVH יהוה

 and they do not lo לא



 know ya·da·u ידעו
 testifies ve·a·nah וענה Hosea 5:5

 arrogance ge·o·wn גאון
 Israel’s yis·ra·el ישראל

 against them be·pha·naw בפניו
 Israel ve·yis·ra·el וישראל

 and Ephraim ve·eph·ra·yim ואפרים
 stumble yik·ka·she·lu יכשלו

 in their iniquity ba·a·wo·nam בעונם
 stumbles ka·shal כשל

 even gam גם
 Judah ye·hu·dah יהודה

 with them im·mam עמם
 with their flocks be·tso·nam בצאנם Hosea 5:6

 and herds u·viv·qa·ram ובבקרם
 They go ye·le·khu ילכו
 to seek le·vaq·qesh לבקש

 - et את
 the LORD YHVH יהוה

 but they do not ve·lo ולא
 find Him yim·tsa·u ימצאו

 He has withdrawn 
Himself 

cha·lats חלץ
 from them me·hem מהם

 to the LORD ba·YHVH ביהוה Hosea 5:7

 They have been 
unfaithful 

ba·ga·du בגדו
 for kee כי

 children va·neem בנים



 illegitimate za·reem זרים
 they have borne ya·la·du ילדו

 Now at·tah עתה
 will devour them yo·khe·lem יאכלם

 the New Moon cho·desh חדש
 et את

 along with their land chel·qe·hem חלקיהםס
 Blow tiq·u תקעו Hosea 5:8

 the ram’s horn sho·w·phar שופר
 in Gibeah bag·giv·ah בגבעה

 the trumpet cha·tso·tse·rah חצצרה
 in Ramah ba·ra·mah ברמה

 raise the battle cry ha·ree·u הריעו
bet בית

 in Beth-aven : a·ven און
 Lead on a·cha·re·kha אחריך

 O Benjamin ! bin·ya·meen בנימין
 Ephraim eph·ra·yim אפרים Hosea 5:9

 laid waste le·sham·mah לשמה
 will be tih·yeh תהיה

 on the day be·yo·wm ביום
 of rebuke to·w·khe·chah תוכחה

 Among the tribes be·shiv·te בשבטי
 of Israel yis·ra·el ישראל

 I proclaim ho·w·da·tee הודעתי
 what is certain ne·e·ma·nah נאמנה

 are like those ha·yu היו Hosea 5:10



 The princes sa·re שרי
 of Judah ye·hu·dah יהודה

 who move ke·mas·see·ge כמסיגי
 boundary stones ge·vul גבול

 upon them a·le·hem עליהם
 I will pour out esh·po·wkh אשפוך

 like water kam·ma·yim כמים
 My fury ev·ra·tee עברתי

 is oppressed a·shuq עשוק Hosea 5:11

 Ephraim eph·ra·yim אפרים
 crushed re·tsuts רצוץ

 in judgment mish·pat משפט
 for kee כי

 he is determined ho·w·eel הואיל
 to follow ha·lakh הלך

 a·cha·re אחרי
 worthless idols tsaw צו

 So I am va·a·nee ואני Hosea 5:12

 like a moth kha·ash כעש
 to Ephraim le·eph·ra·yim לאפרים

 and like decay ve·kha·ra·qav וכרקב
 to the house le·vet לבית

 of Judah ye·hu·dah יהודה
 saw vay·yar וירא Hosea 5:13

 When Ephraim eph·ra·yim אפרים
 - et את

 his sickness cha·le·yo חליו



 and Judah vee·hu·dah ויהודה
 - et את

 his wound me·zo·ro מזרו
 turned vay·ye·lekh וילך

 then Ephraim eph·ra·yim אפרים
 to el אל

 Assyria ash·shur אשור
 and sent vay·yish·lach וישלח

 to el אל
 king me·lekh מלך

 the great ya·rev ירב
 But he ve·hu והוא
 cannot lo לא

 yu·khal יוכל
 cure lir·po לרפא
 you la·khem לכם
 [or] ve·lo ולא

 heal yig·heh יגהה
 mik·kem מכם

 your wound ma·zo·wr מזור
 For kee כי Hosea 5:14

 I a·no·khee אנכי
 am like a lion khash·sha·chal כשחל

 to Ephraim le·eph·ra·yim לאפרים
 and like a young lion ve·khak·ke·pheer וככפיר

 to the house le·vet לבית
 of Judah ye·hu·dah יהודה



 I a·nee אני
 [even] I a·nee אני

 will tear them to 
pieces 

et·roph אטרף
 and then go away ve·e·lekh ואלך

 I will carry them off es·sa אשא
 [where] no one ve·en ואין

 can rescue them mats·tseel מציל
 Then I will return e·lekh אלך Hosea 5:15

 a·shu·vah אשובה
 to el אל

 My place me·qo·w·mee מקומי
 until ad עד

 - a·sher אשר
 they admit their guilt ye·she·mu יאשמו

 and seek u·viq·shu ובקשו
 My face pha·nay פני

 in their affliction bats·tsar בצר
 ” la·hem להם

 they will earnestly 
seek Me 

ye·sha·cha·run·nee ישחרנני
 Come le·khu לכו Hosea 6:1

 let us return ve·na·shu·vah ונשובה
 to el אל

 the LORD YHVH יהוה
 For kee כי
 He hu הוא

 has torn us to pieces ta·raph טרף



 but He will heal us ve·yir·pa·e·nu וירפאנו
 He has wounded us yakh יך
 but He will bind up 

our wounds 
ve·yach·be·she·nu ויחבשנו

 He will revive us ye·chay·ye·nu יחינו Hosea 6:2

 After two days mee·yo·ma·yim מימים
 day bay·yo·wm ביום

 on the third hash·she·lee·shee השלישי
 He will raise us up ye·qi·me·nu יקמנו

 that we may live ve·nich·yeh ונחיה
 in His presence le·pha·naw לפניו

 So let us know — ve·ne·de·ah ונדעה Hosea 6:3

 let us press on nir·de·phah נרדפה
 to know la·da·at לדעת

 et את
 the LORD YHVH יהוה

 the sun rises ke·sha·char כשחר
 As surely as na·kho·wn נכון

 He will appear mo·w·tsa·o מוצאו
 He will come ve·ya·vo·w ויבוא
 like the rain khag·ge·shem כגשם

 to us la·nu לנו
 like the spring showers ke·mal·qo·wosh כמלקוש

 that water yo·w·reh יורה
 the earth a·rets ארץ

 What mah מה Hosea 6:4

 shall I do e·e·seh אעשה
 with you le·kha לך



 O Ephraim ? eph·ra·yim אפרים
 What mah מה

 shall I do e·e·seh אעשה
 with you le·kha לך

 O Judah ? ye·hu·dah יהודה
 For your loyalty ve·chas·de·khem וחסדכם

 mist ka·a·nan כענן
 is like a morning bo·qer בקר

 dew ve·khat·tal וכטל
 like the early mash·keem משכים
 that vanishes ho·lekh הלך

 Therefore al על Hosea 6:5

 ken כן
 I have hewn [them] cha·tsav·tee חצבתי

 by the prophets ban·ne·vee·eem בנביאים
 I have slain them ha·rag·teem הרגתים

 by the words be·im·re באמרי
 of My mouth phee פי

 and My judgments u·mish·pa·te·kha ומשפטיך
 like lightning o·wr אור

 go forth ye·tse יצא
 For kee כי Hosea 6:6

 mercy che·sed חסד
 I desire cha·phats·tee חפצתי

 not ve·lo ולא
 sacrifice za·vach זבח

 and the knowledge ve·da·at ודעת



 of God e·lo·heem אלהים
 rather than burnt 

offerings 
me·o·lo·wt מעלות

 But they ve·hem·mah והמה Hosea 6:7

 like Adam ke·a·dam כאדם
 have transgressed a·ve·ru עברו

 the covenant ve·reet ברית
 there sham שם

 they were unfaithful ba·ge·du בגדו
 to Me vee בי
 Gilead gil·ad גלעד Hosea 6:8

 is a city qir·yat קרית
 of evildoers po·a·le פעלי

 a·ven און
 tracked with footprints a·qub·bah עקבה

 of blood mid·dam מדם
 who lie in ambush u·khe·chak·ke וכחכי Hosea 6:9

 eesh איש
 Like raiders ge·du·deem גדודים

 [so does] a band che·ver חבר
 of priests ko·ha·neem כהנים

 on the way de·rekh דרך
 they murder ye·rats·tse·chu ירצחו
 to Shechem shekh·mah שכמה

 surely kee כי
 atrocities zim·mah זמה

 they have committed a·su עשו



 In the house be·vet בבית Hosea 6:10

 of Israel yis·ra·el ישראל
 I have seen ra·ee·tee ראיתי

 a horrible thing : sha·ʿa·rī·rī·yah שעריריה
 there m שם

 practices prostitution ze·nut זנות
 Ephraim le·eph·ra·yim לאפרים

 is defiled nit·ma נטמא
 [and] Israel yis·ra·el ישראל

 Also gam גם Hosea 6:11

 O Judah ye·hu·dah יהודה
 is appointed shat שת

 a harvest qa·tseer קציר
 for you lakh לך

 when I restore be·shu·vee בשובי
 from captivity she·vut שבות

 My people am·mee עמיפ
 When I heal ke·ra·phe·ee כרפאי Hosea 7:1

 Israel le·yis·ra·el לישראל
 will be exposed ve·nig·lah ונגלה

 the iniquity a·won עון
 of Ephraim eph·ra·yim אפרים

 as well as the crimes ve·ra·o·wt ורעות
 of Samaria sho·me·ro·wn שמרון

 For kee כי
 they practice pha·a·lu פעלו

 deceit sha·qer שקר



 and thieves ve·gan·nav וגנב
 break in ya·vo·w יבוא

 raid pa·shat פשט
 bandits ge·dud גדוד

 in the streets ba·chuts בחוץ
 But they fail to u·val ובל Hosea 7:2

 consider yo·me·ru יאמרו
 in their hearts lil·va·vam ללבבם

 all kal כל
 their evil ra·a·tam רעתם

 that I remember za·kha·re·tee זכרתי
 Now at·tah עתה

 are all around them se·va·vum סבבום
 their deeds ma·al·le·hem מעלליהם

 before ne·ged נגד
 My face pa·nay פני
 they are ha·yu היו

 with their evil be·ra·a·tam ברעתם Hosea 7:3

 They delight ye·sam·me·chu ישמחו
 the king me·lekh מלך

 with their lies u·ve·kha·cha·she·hem ובכחשיהם
 and the princes sa·reem שרים

 They are all kul·lam כלם Hosea 7:4

 adulterers me·na·a·pheem מנאפים
 like ke·mo כמו

 an oven tan·nur תנור
 heated bo·e·rah בערה



 by a baker me·o·pheh מאפה
 who needs not yish·bo·wt ישבות

 stoke the fire me·eer מעיר
 from the kneading mil·lush מלוש

 of the dough ba·tseq בצק
 to ad עד

 the rising chum·tsa·to חמצתו
 on the day yo·wm יום Hosea 7:5

 of our king mal·ke·nu מלכנו
 are inflamed he·che·lu החלו

 The princes sa·reem שרים
 cha·mat חמת

 with wine mee·ya·yin מיין
 so he joins hands ma·shakh משך

 ya·do ידו
 with et את

 those who mock him lo·tse·tseem לצצים
 For kee כי Hosea 7:6

 they prepare qe·re·vu קרבו
 like an oven khat·tan·nur כתנור

 their heart lib·bam לבם
 while they lie in wait be·a·re·bam בארבם

 all kal כל
 night hal·lay·lah הלילה

 smolders ya·shen ישן
 their anger o·phe·hem אפהם

 in the morning bo·qer בקר



 it hu הוא
 blazes vo·er בער

 fire ke·esh כאש
 like a flaming le·ha·vah להבה

 All kul·lam כלם Hosea 7:7

 of them are hot ye·cham·mu יחמו
 as an oven kat·tan·nur כתנור

 and they devour ve·a·khe·lu ואכלו
 - et את

 their rulers sho·phe·te·hem שפטיהם
 All kal כל

 their kings mal·khe·hem מלכיהם
 fall na·pha·lu נפלו

 not one en אין
 calls qo·re קרא

 of them va·hem בהם
 upon Me e·lay אלי
 Ephraim eph·ra·yim אפרים Hosea 7:8

 with the nations ba·am·meem בעמים
hu הוא

 mixes yit·bo·w·lal יתבולל
 Ephraim eph·ra·yim אפרים

 is ha·yah היה
 cake u·gah עגה

be·lee בלי
 an unturned ha·phu·khah הפוכה

 consume a·khe·lu אכלו Hosea 7:9



 Foreigners za·reem זרים
 his strength ko·cho כחו

 but he ve·hu והוא
 does not lo לא

 notice ya·da ידע
 Even gam גם

 with gray se·vah שיבה
 his hair is streaked za·re·qah זרקה

 bo בו
 but he ve·hu והוא

 does not lo לא
 know ya·da ידע

 testifies ve·a·nah וענה Hosea 7:10

 arrogance ge·o·wn גאון
 Israel’s yis·ra·el ישראל

 against them be·pha·naw בפניו
 yet they do not ve·lo ולא

 return sha·vu שבו
 to el אל

 the LORD YHVH יהוה
 their God e·lo·he·hem אלהיהם

 they do not ve·lo ולא
 seek Him viq·shu·hu בקשהו

 despite all be·khal בכל
 this zot זאת

 has become vay·hee ויהי Hosea 7:11

 So Ephraim eph·ra·yim אפרים



 dove — ke·yo·w·nah כיונה
 like a silly pho·w·tah פותה
 senseless en אין

 lev לב
 to Egypt mits·ra·yim מצרים

 calling out qa·ra·u קראו
 to Assyria ash·shur אשור

 then turning ha·la·khu הלכו
 As ka·a·sher כאשר Hosea 7:12

 they go ye·le·khu ילכו
 I will spread eph·ro·ws אפרוש

 over them a·le·hem עליהם
 My net rish·tee רשתי

 like birds ke·o·wph כעוף
 of the air hash·sha·ma·yim השמים

 I will bring them down o·w·ree·dem אורידם
 I will chastise them ay·si·rem איסרם

 when I hear them ke·she·ma כשמע
 flocking together la·a·da·tam לעדתםס

 Woe o·w אוי Hosea 7:13

 to them la·hem להם
 for kee כי

 they have strayed na·de·du נדדו
 from Me ! mim·men·nee ממני

 Destruction shod שד
 to them la·hem להם

 for kee כי



 they have rebelled pha·she·u פשעו
 against Me ! vee בי

 Though I ve·a·no·khee ואנכי
 would redeem them eph·dem אפדם

 ve·hem·mah והמה
 they speak dib·be·ru דברו
 against Me a·lay עלי

 lies ke·za·veem כזבים
 They do not ve·lo ולא Hosea 7:14

 cry out za·a·qu זעקו
 to Me e·lay אלי

 from their hearts be·lib·bam בלבם
 when kee כי

 they wail ye·ye·lee·lu יילילו
 upon al על

 their beds mish·ke·vo·w·tam משכבותם
 for al על

 grain da·gan דגן
 and new wine ve·tee·ro·wosh ותירוש

 They slash themselves yit·go·w·ra·ru יתגוררו
 but turn away ya·su·ru יסורו

 from Me vee בי
 Although I va·a·nee ואני Hosea 7:15

 trained yis·sar·tee יסרתי
 and strengthened chiz·zaq·tee חזקתי

 their arms ze·ro·w·o·tam זרועתם
 against Me ve·e·lay ואלי



 they plot ye·chash·she·vu יחשבו
 evil ra רע

 They turn ya·shu·vu ישובו Hosea 7:16

 but not lo לא
 to the Most High al על

 they are ha·yu היו
 bow ke·qe·shet כקשת

 like a faulty re·mee·yah רמיה
 will fall yip·pe·lu יפלו

 by the sword va·che·rev בחרב
 Their leaders sa·re·hem שריהם

 for the cursing miz·za·am מזעם
 of their tongue le·sho·w·nam לשונם

 for this zo זו
 they will be ridiculed la·gam לעגם

 in the land be·e·rets בארץ
 of Egypt mits·ra·yim מצרים

 to el אל Hosea 8:1

 your lips ! chik·ke·kha חכך
 [Put] the ram’s horn sho·phar שפר

 An eagle kan·ne·sher כנשר
 looms over al על

 the house bet בית
 of the LORD YHVH יהוה

 because ya·an יען
 [the people] have 

transgressed 
a·ve·ru עברו

 My covenant ve·ree·tee בריתי



 against ve·al ועל
 My law to·w·ra·tee תורתי

 and rebelled pa·sha·u פשעו
 to Me lee לי Hosea 8:2

 cries out yiz·a·qu יזעקו
 “ O our God e·lo·hay אלהי

 we know You ! ” ye·da·a·nu·kha ידענוך
 Israel yis·ra·el ישראל

 has rejected za·nach זנח Hosea 8:3

 [But] Israel yis·ra·el ישראל
 good to·wv טוב

 an enemy o·w·yev אויב
 will pursue him yir·de·pho ירדפו

 They hem הם Hosea 8:4

 set up kings him·lee·khu המליכו
 but not ve·lo ולא
 by Me mim·men·nee ממני

 They make princes he·see·ru השירו
 but without ve·lo ולא

 My approval ya·da·e·tee ידעתי
 With their silver kas·pam כספם

 and gold u·ze·ha·vam וזהבם
 they make a·su עשו

 themselves la·hem להם
 idols a·tsab·beem עצבים

 to le·ma·an למען
 their own destruction yik·ka·ret יכרת



 He has rejected za·nach זנח Hosea 8:5

 your calf eg·lekh עגלך
 O Samaria sho·me·ro·wn שמרון

 burns cha·rah חרה
 My anger ap·pee אפי

 against them bam בם
 How long will they be ad עד

 ma·tay מתי
 incapable lo לא

 yu·khe·lu יוכלו
 of innocence ? niq·qa·yon נקין

 For kee כי Hosea 8:6

 is from Israel — mee·yis·ra·el מישראל
 this thing ve·hu והוא

 a craftsman cha·rash חרש
 made it a·sa·hu עשהו

 is not ve·lo ולא
 God e·lo·heem אלהים

 and it hu הוא
 kee כי

 broken to pieces she·va·veem שבבים
 It will be yih·yeh יהיה
 that calf e·gel עגל

 of Samaria sho·me·ro·wn שמרון
 For kee כי Hosea 8:7

 the wind ru·ach רוח
 they sow yiz·ra·u יזרעו



 the whirlwind ve·su·pha·tah וסופתה
 and they shall reap yiq·tso·ru יקצרו

 standing grain qa·mah קמה
 There is no en אין

 lo לו
 what sprouts tse·mach צמח

 fails be·lee בלי
 to yield ya·a·seh יעשה

 flour qe·mach קמח
 Even if u·lay אולי

 it should produce ya·a·seh יעשה
 the foreigners za·reem זרים

 would swallow it up yiv·la·u·hu יבלעהו
 is swallowed up ! niv·la נבלע Hosea 8:8

 Israel yis·ra·el ישראל
 Now at·tah עתה

 they are ha·yu היו
 among the nations vag·go·w·yim בגוים

 vessel kikh·lee ככלי
 like a worthless en אין

 che·phets חפץ
 bo בו

 For kee כי Hosea 8:9

 they hem·mah המה
 have gone up a·lu עלו

 to Assyria ash·shur אשור
 like a wild donkey pe·re פרא



 on its own bo·w·ded בודד
 lo לו

 Ephraim eph·ra·yim אפרים
 has hired hit·nu התנו

 lovers ʾa·ha·vīm אהבים
 Though gam גם Hosea 8:10

 kee כי
 they hire allies yit·nu יתנו

 among the nations vag·go·w·yim בגוים
 I will now at·tah עתה

 round them up a·qab·be·tsem אקבצם
 and they will begin vay·ya·chel·lu ויחלו

 to diminish me·at מעט
 under the oppression mim·mas·sa ממשא

 of the king me·lekh מלך
 of princes sa·reem שרים

 Though kee כי Hosea 8:11

 multiplied hir·bah הרבה
 Ephraim eph·ra·yim אפרים

 the altars miz·be·chot מזבחת
 for sin la·cha·to לחטא

 they became ha·yu היו
 his lo לו

 altars miz·be·cho·wt מזבחות
 for sinning la·cha·to לחטא

 Though I wrote ʾɛkh·tov אכתוב Hosea 8:12

 for them lo לו



 the great things rib·bo רבו
 of My law to·w·ra·tee תורתי

 as ke·mo כמו
 something strange zar זר

 they regarded them nech·sha·vu נחשבו
 sacrifices ziv·che זבחי Hosea 8:13

 as gifts to Me hav·ha·vay הבהבי
 Though they offer yiz·be·chu יזבחו

 the meat va·sar בשר
 and [though they] eat vay·yo·khe·lu ויאכלו

 the LORD YHVH יהוה
 does not lo לא

 accept them ra·tsam רצם
 Now at·tah עתה

 He will remember yiz·kor יזכר
 their iniquity a·wo·nam עונם

 and punish ve·yiph·qod ויפקד
 their sins : chat·to·w·tam חטאותם

 They hem·mah המה
 to Egypt mits·ra·yim מצרים

 will return ya·shu·vu ישובו
 has forgotten vay·yish·kach וישכח Hosea 8:14

 Israel yis·ra·el ישראל
 - et את

 his Maker o·se·hu עשהו
 and built vay·yi·ven ויבן

 palaces he·kha·lo·wt היכלות



 Judah vee·hu·dah ויהודה
 has multiplied hir·bah הרבה

 cities a·reem ערים
 its fortified be·tsu·ro·wt בצרות

 But I will send ve·shil·lach·tee ושלחתי
 fire esh אש

 upon their cities be·a·raw בעריו
 and it will consume ve·a·khe·lah ואכלה

 their citadels ar·me·no·te·ha ארמנתיהס
 Do not al אל Hosea 9:1

 rejoice tis·mach תשמח
 O Israel yis·ra·el ישראל

 with el אל
 exultation geel גיל

 like the nations ka·am·meem כעמים
 for kee כי

 you have played the 
harlot 

za·nee·ta זנית
 against me·al מעל

 your God e·lo·he·kha אלהיך
 you have made love a·hav·ta אהבת

 [for] hire et·nan אתנן
 on al על

 every kal כל
 threshing floor ga·re·no·wt גרנות

 da·gan דגן
 The threshing floor go·ren גרן Hosea 9:2

 and winepress va·ye·qev ויקב



 will not lo לא
 feed them yir·em ירעם

 and the new wine ve·tee·ro·wosh ותירוש
 will fail them ye·kha·chesh יכחש

 bah בה
 They will not lo לא Hosea 9:3

 remain ye·she·vu ישבו
 in the land be·e·rets בארץ

 of the LORD YHVH יהוה
 will return ve·shav ושב

 Ephraim eph·ra·yim אפרים
 to Egypt mits·ra·yim מצרים

 in Assyria u·ve·ash·shur ובאשור
 unclean food ta·me טמא

 and eat yo·khe·lu יאכלו
 They will not lo לא Hosea 9:4

 pour out yis·se·khu יסכו
 to the LORD la·YHVH ליהוה

 wine [offerings] ya·yin יין
 will not ve·lo ולא
 please ye·er·vu יערבו

 Him lo לו
 and their sacrifices ziv·che·hem זבחיהם

 like the bread ke·le·chem כלחם
 of mourners o·w·neem אונים

 [but will be] to them la·hem להם
 all kal כל



 who eat o·khe·law אכליו
 will be defiled yi·tam·ma·ʾu יטמאו

 For kee כי
 their bread lach·mam לחמם

 [will be] for 
themselves 

le·naph·sham לנפשם
 it will not lo לא

 enter ya·vo·w יבוא
 the house bet בית

 of the LORD YHVH יהוה
 What mah מה Hosea 9:5

 will you do ta·a·su תעשו
 day le·yo·wm ליום

 on the appointed mo·w·ed מועד
 on the day u·le·yo·wm וליום

 feast ? chag חג
 of the LORD’s YHVH יהוה

 For kee כי Hosea 9:6

 even if hin·neh הנה
 they flee ha·le·khu הלכו

 destruction mish·shod משד
 Egypt mits·ra·yim מצרים

 will gather them te·qab·be·tsem תקבצם
 and Memphis moph מף

 will bury them te·qab·be·rem תקברם
 Their precious mach·mad מחמד

 silver le·khas·pam לכספם
 by thistles qim·mo·ws קמוש



 will be taken over yee·ra·shem יירשם
 [and] thorns [will 

overrun] 
cho·w·ach חוח

 their tents be·a·ho·le·hem באהליהם
 have come ba·u באו Hosea 9:7

 The days ye·me ימי
 of punishment hap·pe·qud·dah הפקדה

 have arrived — ba·u באו
 the days ye·me ימי

 of retribution ha·shil·lum השלם
 know it ye·de·u ידעו

 let Israel yis·ra·el ישראל
 is [called] a fool e·veel אויל

 The prophet han·na·vee הנביא
 insane me·shug·ga משגע

 man eesh איש
 and the inspired ha·ru·ach הרוח

 because of al על
 the greatness rov רב

 of your iniquity a·wo·ne·kha עונך
 ve·rab·bah ורבה

 and hostility mas·te·mah משטמה
 watchman tso·pheh צפה Hosea 9:8

 is Ephraim’s eph·ra·yim אפרים
 along with im עם

 my God e·lo·hay אלהי
 The prophet na·vee נביא

 [yet] the snare pach פח



 of the fowler ya·qo·wosh יקוש
 [lies] on al על

 all kal כל
 his paths de·ra·khaw דרכיו
 Hostility mas·te·mah משטמה

 is in the house be·vet בבית
 of his God ! e·lo·haw אלהיו

 They have deeply he·mee·qu העמיקו Hosea 9:9

 corrupted themselves shi·che·tu שחתו
 as in the days kee·me כימי

 of Gibeah hag·giv·ah הגבעה
 He will remember yiz·ko·wr יזכור

 their guilt a·wo·nam עונם
 He will punish yiph·qo·wd יפקוד

 their sins chat·to·w·tam חטאותםס
 like grapes ka·a·na·veem כענבים Hosea 9:10

 in the wilderness bam·mid·bar במדבר
 I found ma·tsa·tee מצאתי

 Israel yis·ra·el ישראל
 as the firstfruits ke·vik·ku·rah כבכורה

 of the fig tree vit·e·nah בתאנה
 in its first season be·re·shee·tah בראשיתה

 I saw ra·ee·tee ראיתי
 your fathers a·vo·w·te·khem אבותיכם

 But they hem·mah המה
 went ba·u באו

va·al בעל



 to Baal-peor pe·o·wr פעור
 and consecrated vay·yin·na·ze·ru וינזרו

 themselves to Shame lab·bo·shet לבשת
 so they became vay·yih·yu ויהיו

 as detestable shiq·qu·tseem שקוצים
 as the thing they loved ke·a·ho·vam כאהבם

 Ephraim’s eph·ra·yim אפרים Hosea 9:11

 like a bird ka·o·wph כעוף
 will fly away yit·o·w·pheph יתעופף

 glory ke·vo·w·dam כבודם
 with no birth mil·le·dah מלדה

 no pregnancy u·mib·be·ten ומבטן
 and no conception u·me·he·ra·yo·wn ומהריון

 Even kee כי Hosea 9:12

 if im אם
 they raise ye·gad·de·lu יגדלו

 - et את
 their children be·ne·hem בניהם

 I will bereave them ve·shik·kal·teem ושכלתים
 of each one me·a·dam מאדם

 Yes kee כי
 gam גם

 woe [be] o·w אוי
 to them la·hem להם

 when I turn away be·su·ree בשורי
 from them ! me·hem מהם

 Ephraim eph·ra·yim אפרים Hosea 9:13



 like ka·a·sher כאשר
 I have seen ra·ee·tee ראיתי

 Tyre le·tso·wr לצור
 planted she·tu·lah שתולה

 in a meadow ve·na·veh בנוה
 But Ephraim ve·eph·ra·yim ואפרים

 will bring out le·ho·w·tsee להוציא
 el אל

 for slaughter ho·reg הרג
 his children ba·naw בניו

 Give ten תן Hosea 9:14

 them la·hem להם
 O LORD — YHVH יהוה

 what mah מה
 will You give ? tit·ten תתן

 Give ten תן
 them la·hem להם

 wombs re·chem רחם
 that miscarry mash·keel משכיל

 and breasts ve·sha·da·yim ושדים
 that dry up ! tso·me·qeem צמקים

 All kal כל Hosea 9:15

 their evil ra·a·tam רעתם
 appears at Gilgal bag·gil·gal בגלגל

 for kee כי
 there sham שם

 I hated them se·ne·teem שנאתים



 for al על
 the wickedness ro·a רע

 of their deeds ma·al·le·hem מעלליהם
 from My house mib·be·tee מביתי

 I will drive them a·ga·re·shem אגרשם
 I will no lo לא

 longer o·w·seph אוסף
 love them a·ha·va·tam אהבתם

 all kal כל
 their leaders sa·re·hem שריהם

 are rebellious so·re·reem סררים
 is struck down huk·kah הכה Hosea 9:16

 Ephraim eph·ra·yim אפרים
 their root sha·re·sham שרשם

 is withered ya·vesh יבש
 fruit pe·ree פרי

 ve·lī בלי
 they cannot bear ya·a·sun יעשון

 Even gam גם
 if kee כי

 they bear children ye·le·dun ילדון
 I will slay ve·he·mat·tee והמתי

 the darlings ma·cha·mad·de מחמדי
 of their wombs vit·nam בטנםס
 will reject them yim·a·sem ימאסם Hosea 9:17

 My God e·lo·hay אלהי
 because kee כי



 they have not lo לא
 obeyed sha·me·u שמעו

 Him lo לו
 and they shall be ve·yih·yu ויהיו

 wanderers no·de·deem נדדים
 among the nations bag·go·w·yim בגויםס

 vine ge·phen גפן Hosea 10:1

 was a luxuriant bo·w·qeq בוקק
 Israel yis·ra·el ישראל

 fruit pe·ree פרי
 yielding ye·shaw·veh ישוה

 for himself lo לו
 increased ke·rov כרב

 The more his fruit le·phir·yo לפריו
 the more he increased hir·bah הרבה

 the altars lam·miz·be·cho·wt למזבחות
 The better ke·to·wv כטוב

 his land produced le·ar·tso לארצו
 the better he made he·tee·vu היטיבו

 the sacred pillars mats·tse·vo·wt מצבות
 are devious cha·laq חלק Hosea 10:2

 Their hearts lib·bam לבם
 now at·tah עתה

 they must bear their 
guilt 

ye·sha·mu יאשמו
 The LORD hu הוא

 will break down ya·a·roph יערף
 their altars miz·be·cho·w·tam מזבחותם



 and demolish ye·sho·ded ישדד
 their sacred pillars mats·tse·vo·w·tam מצבותם

 Surely kee כי Hosea 10:3

 now at·tah עתה
 they will say yo·me·ru יאמרו

 no en אין
 king me·lekh מלך

 “ We have la·nu לנו
 for kee כי

 we do not lo לא
 revere ya·re·nu יראנו

 - et את
 the LORD ha·shēm יהוה
 can a king ve·ham·me·lekh והמלך

 What mah מה
 do ya·a·seh יעשה

 for us ? ” la·nu לנו
 They speak dib·be·ru דברו Hosea 10:4

 mere words de·va·reem דברים
 oaths a·lo·wt אלות

 with false shaw שוא
 they make ka·rot כרת
 covenants be·reet ברית
 springs up u·pha·rach ופרח

 like poisonous weeds ka·rosh כראש
 So judgment mish·pat משפט

 in al על



 the furrows tal·me תלמי
 of a field sa·day שדי

 for the calf le·eg·lo·wt לעגלות Hosea 10:5

 of bet בית
 Beth-aven a·ven און

 will fear ya·gu·ru יגורו
 The people she·khan שכן
 of Samaria sho·me·ro·wn שמרון

 Indeed kee כי
 will mourn a·val אבל

 - a·law עליו
 its people am·mo עמו

 with its idolatrous 
priests 

u·khe·ma·raw וכמריו
 — a·law עליו

 those who rejoiced ya·gee·lu יגילו
 in al על

 its glory — ke·vo·w·do כבודו
 for kee כי

 it has been taken from 
them into exile 

ga·lah גלה
 mim·men·nu ממנו

 Yes gam גם Hosea 10:6

 - o·w·to אותו
 to Assyria le·ash·shur לאשור

 it will be carried yu·val יובל
 as tribute min·chah מנחה

 king le·me·lekh למלך
 to the great ya·rev ירב



 with shame ba·she·nah בשנה
 Ephraim eph·ra·yim אפרים

 will be seized yiq·qach יקח
 will be ashamed ve·ye·vo·wosh ויבוש

 Israel yis·ra·el ישראל
 of its wooden idols me·a·tsa·to מעצתו

 will be carried off nid·meh נדמה Hosea 10:7

 Samaria sho·me·ro·wn שמרון
 [with] her king mal·kah מלכה

 like a twig ke·qe·tseph כקצף
 on al על

 the surface pe·ne פני
 of the water ma·yim מים

 will be destroyed — ve·nish·me·du ונשמדו Hosea 10:8

 The high places ba·mo·wt במות
 of Aven a·ven און

 [it is] the sin chat·tat חטאת
 of Israel yis·ra·el ישראל

 thorns qo·wts קוץ
 and thistles ve·dar·dar ודרדר

 will overgrow ya·a·leh יעלה
 al על

 their altars miz·be·cho·w·tam מזבחותם
 Then they will say ve·a·me·ru ואמרו
 to the mountains le·ha·reem להרים

 “ Cover us ! ” kas·su·nu כסונו
 and to the hills ve·lag·ge·va·o·wt ולגבעות



 “ Fall niph·lu נפלו
 on us ! ” a·le·nu עלינוס

 Since the days mee·me מימי Hosea 10:9

 of Gibeah hag·giv·ah הגבעה
 you have sinned cha·ta·ta חטאת

 O Israel yis·ra·el ישראל
 and there sham שם

 you have remained a·ma·du עמדו
 Did not lo לא

 overtake tas·see·gem תשיגם
 in Gibeah bag·giv·ah בגבעה
 the battle mil·cha·mah מלחמה

 al על
 the sons be·ne בני

 of iniquity ? al·vah עלוה
 when I please be·aw·va·tee באותי Hosea 10:10

 I will chasten them ve·es·so·rem ואסרם
 will be gathered ve·us·se·phu ואספו

 against them a·le·hem עליהם
 nations am·meem עמים

 to put them in 
bondage 

be·a·se·ram באסרם
 for their double lish·te לשתי

 transgression ʿē·no·tam עינתם
 Ephraim ve·eph·ra·yim ואפרים Hosea 10:11

 heifer eg·lah עגלה
 is a well-trained me·lum·ma·dah מלמדה

 that loves o·hav·tee אהבתי



 to thresh la·dush לדוש
 but I va·a·nee ואני

 will place a yoke a·var·tee עברתי
 on al על

 her fair tuv טוב
 neck tsaw·va·rah צוארה

 I will harness ar·keev ארכיב
 Ephraim eph·ra·yim אפרים
 will plow ya·cha·ro·wosh יחרוש

 Judah ye·hu·dah יהודה
 will break the hard 

ground 
ye·sad·ded ישדד

 lo לו
 [and] Jacob ya·a·qov יעקב

 Sow zir·u זרעו Hosea 10:12

 for yourselves la·khem לכם
 righteousness lits·da·qah לצדקה

 and reap the fruit qits·ru קצרו
 le·phee לפי

 of loving devotion che·sed חסד
 break up nee·ru נירו

 your la·khem לכם
 unplowed ground neer ניר

 For [it is] time ve·et ועת
 to seek lid·ro·wosh לדרוש

 - et את
 the LORD YHVH יהוה

 until ad עד



 He comes ya·vo·w יבוא
 like rain ve·yo·reh וירה

 and sends 
righteousness 

tse·deq צדק
 upon you la·khem לכם

 You have plowed cha·rash·tem חרשתם Hosea 10:13

 wickedness re·sha רשע
 injustice aw·la·tah עולתה

 and reaped qe·tsar·tem קצרתם
 you have eaten a·khal·tem אכלתם

 the fruit pe·ree פרי
 of lies kha·chash כחש

 Because kee כי
 you have trusted va·tach·ta בטחת
 in your own way ve·dar·ke·kha בדרכך

 and in the multitude be·rov ברב
 of your mighty men gib·bo·w·re·kha גבוריך

 will rise ve·qam וקאם Hosea 10:14

 the roar of battle sha·o·wn שאון
 against your people be·am·me·kha בעמך

 so that all ve·khal וכל
 your fortresses miv·tsa·re·kha מבצריך

 will be demolished yush·shad יושד
 devastated ke·shod כשד
 as Shalman shal·man שלמן

 bet בית
 Beth-arbel ar·vel ארבאל
 in the day be·yo·wm ביום



 of battle mil·cha·mah מלחמה
 when mothers em אם

 along with al על
 their children ba·neem בנים

 were dashed to pieces rut·ta·shah רטשה
 Thus ka·khah ככה Hosea 10:15

 it will be done a·sah עשה
 to you la·khem לכם

bet בית
 O Bethel el אל

 because of mip·pe·ne מפני
 wickedness ra·at רעת
 your great ra·at·khem רעתכם

 When the day dawns bash·sha·char בשחר
 will be utterly nid·moh נדמה

 cut off nid·mah נדמה
 the king me·lekh מלך
 of Israel yis·ra·el ישראל

 When kee כי Hosea 11:1

 was a child na·ar נער
 Israel yis·ra·el ישראל

 I loved him va·o·ha·ve·hu ואהבהו
 and out of Egypt u·mim·mits·ra·yim וממצרים

 I called qa·ra·tee קראתי
 My son liv·nee לבני

 But the more I called qa·re·u קראו Hosea 11:2

 [Israel] la·hem להם



 the farther ken כן
 they departed ha·le·khu הלכו

 from Me mip·pe·ne·hem מפניהם
 to the Baals lab·be·a·leem לבעלים

 They sacrificed ye·zab·be·chu יזבחו
 to carved images ve·lap·pe·si·leem ולפסלים

 and burned incense ye·qat·te·run יקטרון
 It was I ve·a·no·khee ואנכי Hosea 11:3

 to walk tir·gal·tee תרגלתי
 who taught Ephraim le·eph·ra·yim לאפרים

 taking them qa·cham קחם
 in al על

 My arms ze·ro·w·o·taw זרועתיו
 but they never ve·lo ולא

 realized ya·de·u ידעו
 that it was I kee כי

 who healed them re·pha·teem רפאתים
 with cords be·chav·le בחבלי Hosea 11:4

 of kindness a·dam אדם
 I led them em·she·khem אמשכם
 with ropes ba·a·vo·to·wt בעבתות

 of love a·ha·vah אהבה
va·eh·yeh ואהיה

la·hem להם
 I lifted kim·ree·me כמרימי

 the yoke ol על
 from al על



 their necks le·che·hem לחיהם
 and bent down ve·at ואט

 e·law אליו
 to feed them o·w·kheel אוכיל
 Will they not lo לא Hosea 11:5

 return ya·shuv ישוב
 to el אל

 the land e·rets ארץ
 of Egypt mits·ra·yim מצרים

 by Assyria ve·ash·shur ואשור
 hu הוא

 and be ruled mal·ko מלכו
 because kee כי

 they refused me·a·nu מאנו
 to repent ? la·shuv לשוב

 will flash ve·cha·lah וחלה Hosea 11:6

 A sword che·rev חרב
 through their cities be·a·raw בעריו

 it will destroy ve·khil·le·tah וכלתה
 the bars of their gates vad·daw בדיו

 and consume [them] ve·a·kha·lah ואכלה
 in their own plans 

mim·mo·a·tso·w·te·he
m

ממעצותיהם

 My people ve·am·mee ועמי Hosea 11:7

 are bent te·lu·eem תלואים
 on turning from Me lim·shu·va·tee למשובתי

 to ve·el ואל
 the Most High al על



 Though they call yiq·ra·u·hu יקראהו
 ya·chad יחד

 He will by no means lo לא
 exalt them ye·ro·mēm ירומם

 How ekh איך Hosea 11:8

 could I give you up et·ten·kha אתנך
 O Ephraim ? eph·ra·yim אפרים

 How could I surrender 
you 

a·mag·gen·kha אמגנך
 O Israel ? yis·ra·el ישראל

 How ekh איך
 could I make et·ten·kha אתנך

 you like Admah ? khe·ad·mah כאדמה
 How could I treat a·see·me·kha אשימך

 you like Zeboiim ? kits·vo·yim כצבאים
 is turned neh·pakh נהפך

 within Me a·lay עלי
 My heart lib·bee לבי

 ya·chad יחד
 is stirred ! nikh·me·ru נכמרו

 My compassion ni·chu·may נחומי
 I will not lo לא Hosea 11:9

 execute e·e·seh אעשה
 the full fury cha·ro·wn חרון
 of My anger ap·pee אפי

 I will not lo לא
 turn back a·shuv אשוב

 to destroy le·sha·chet לשחת



 Ephraim eph·ra·yim אפרים
 For kee כי

 am God el אל
 I a·no·khee אנכי

 and not ve·lo ולא
 man — eesh איש

 One among you — be·qir·be·kha בקרבך
 the Holy qa·do·wosh קדוש

 and I will not ve·lo ולא
 come a·vo·w אבוא

 in wrath be·eer בעיר
 They will walk after a·cha·re אחרי Hosea 11:10

 the LORD YHVH יהוה
 ye·le·khu ילכו

 like a lion ke·ar·yeh כאריה
 He will roar yish·ag ישאג

 When kee כי
 He hu הוא

 roars yish·ag ישאג
 will come trembling ve·ye·cher·du ויחרדו

 His children va·neem בנים
 from the west mee·yam מים

 They will come 
trembling 

ye·cher·du יחרדו Hosea 11:11

 like birds khe·tsip·po·wr כצפור
 from Egypt mim·mits·ra·yim ממצרים

 and like doves u·khe·yo·w·nah וכיונה
 from the land me·e·rets מארץ



 of Assyria ash·shur אשור
 Then I will settle them ve·ho·wo·shav·teem והושבתים

 in al על
 their homes bat·te·hem בתיהם

 declares ne·um נאם
 the LORD YHVH יהוה

 surrounds Me se·va·vu·nee סבבני Hosea 11:12

 with lies ve·kha·chash בכחש
 Ephraim eph·ra·yim אפרים

 with deceit u·ve·mir·mah ובמרמה
 the house bet בית

 of Israel yis·ra·el ישראל
 but Judah vee·hu·dah ויהודה

 still od עד
 walks rad רד

 with im עם
 God el אל

 to ve·im ועם
 the Holy One qe·do·wo·sheem קדושים

 [and is] faithful ne·e·man נאמן
 Ephraim eph·ra·yim אפרים Hosea 12:1

 chases ro·eh רעה
 the wind ru·ach רוח

 and pursues ve·ro·deph ורדף
 the east wind qa·deem קדים

 all kal כל
 day long hay·yo·wm היום



 lies ka·zav כזב
 and violence va·shod ושד
 he multiplies yar·beh ירבה

 a covenant u·ve·reet וברית
 with im עם

 Assyria ash·shur אשור
 he makes yikh·ro·tu יכרתו

 olive oil ve·she·men ושמן
 to Egypt le·mits·ra·yim למצרים

 and sends yu·val יובל
 a charge ve·reev וריב Hosea 12:2

 The LORD also [brings] la·YHVH ליהוה
 against im עם

 Judah ye·hu·dah יהודה
 He will punish ve·liph·qod ולפקד

 al על
 Jacob ya·a·qov יעקב

 according to his ways kid·ra·khaw כדרכיו
 according to his deeds ke·ma·a·la·law כמעלליו

 and repay ya·sheev ישיב
 him lo לו

 In the womb bab·be·ten בבטן Hosea 12:3

 heel a·qav עקב
 - et את

 he grasped his 
brother’s 

a·chee אחיו
 and in his vigor u·ve·o·w·no ובאונו



 he wrestled sa·rah שרה
 with et את
 God e·lo·heem אלהים

 Yes, he struggled vay·ya·sar וישר Hosea 12:4

 with el אל
 the angel mal·akh מלאך

 and prevailed vay·yu·khal ויכל
 he wept ba·khah בכה

 and sought His favor vay·yit·chan·nen ויתחנן
 lo לו
 bet בית

 at Bethel el אל
 he found Him yim·tsa·en·nu ימצאנו

 there — ve·sham ושם
 and spoke ye·dab·ber ידבר

 with Him im·ma·nu עמנו
 the LORD va·YHVH ויהוה Hosea 12:5

 is the God e·lo·he אלהי
 of Hosts — hats·tse·va·o·wt הצבאות

 the LORD YHVH יהוה
 is His name of renown zikh·ro זכרו

 But you ve·at·tah ואתה Hosea 12:6

 to your God be·lo·he·kha באלהיך
 must return ta·shuv תשוב

 love che·sed חסד
 and justice u·mish·pat ומשפט

 maintaining she·mor שמר



 waiting ve·qaw·veh וקוה
 on el אל

 your God e·lo·he·kha אלהיך
 and always ta·meed תמיד

 A merchant ke·na·an כנען Hosea 12:7

 in his hands be·ya·do בידו
 scales mo·ze·ne מאזני

 with dishonest mir·mah מרמה
 to defraud la·a·shoq לעשק

 loves a·hev אהב
 boasts : vay·yo·mer ויאמר Hosea 12:8

 And Ephraim eph·ra·yim אפרים
 “ akh אך

 How rich I have 
become ! 

a·shar·tee עשרתי
 I have found ma·tsa·tee מצאתי

 wealth o·wn און
 for myself lee לי

 In all kal כל
 my labors ye·gee·ay יגיעי

 no lo לא
 they can find yim·tse·u ימצאו

 in me lee לי
 iniquity a·won עון
 that [is] a·sher אשר
 sinful ” chet חטא

 But I [am] ve·a·no·khee ואנכי Hosea 12:9

 the LORD YHVH יהוה



 your God e·lo·he·kha אלהיך
 ever since the land me·e·rets מארץ

 of Egypt mits·ra·yim מצרים
 od עד

 I will again make you 
dwell 

o·wo·shee·ve·kha אושיבך
 in tents va·o·ha·leem באהלים

 as in the days kee·me כימי
 of the appointed feast mo·w·ed מועד

 I spoke ve·dib·bar·tee ודברתי Hosea 12:10

 through al על
 the prophets han·ne·vee·eem הנביאים

 and ve·a·no·khee ואנכי
 their visions cha·zo·wn חזון

 multiplied hir·be·tee הרביתי
 through u·ve·yad וביד

 the prophets han·ne·vee·eem הנביאים
 I gave parables a·dam·meh אדמה

 Is there im אם Hosea 12:11

 [in] Gilead ? gil·ad גלעד
 iniquity a·ven און

 They will surely akh אך
 to nothing shaw שוא

 come ha·yu היו
 in Gilgal ? bag·gil·gal בגלגל

 bulls she·va·reem שורים
 Do they sacrifice zib·be·chu זבחו

 Indeed gam גם



 their altars [will be] miz·be·cho·w·tam מזבחותם
 heaps of stones ke·gal·leem כגלים

 in al על
 the furrows tal·me תלמי
 of the field sa·day שדי

 fled vay·yiv·rach ויברח Hosea 12:12

 Jacob ya·a·qov יעקב
 to the land se·deh שדה

 of Aram a·ram ארם
 worked vay·ya·a·vod ויעבד

 and Israel yis·ra·el ישראל
 for a wife — be·ish·shah באשה

 for a wife u·ve·ish·shah ובאשה
 he tended [sheep] sha·mar שמר

 But by a prophet u·ve·na·vee ובנביא Hosea 12:13

 brought he·e·lah העלה
 the LORD YHVH יהוה

 - et את
 Israel yis·ra·el ישראל

 out of Egypt mim·mits·ra·yim ממצרים
 and by a prophet u·ve·na·vee ובנביא
 he was preserved nish·mar נשמר

 anger hikh·ees הכעיס Hosea 12:14

 Ephraim eph·ra·yim אפרים
 has provoked bitter tam·ru·reem תמרורים

 his bloodguilt ve·da·maw ודמיו
 upon him a·law עליו



 will leave yit·to·wosh יטוש
 for his contempt ve·cher·pa·to וחרפתו

 and repay ya·sheev ישיב
 him lo לו

 so his Lord a·do·naw אדניו
 spoke ke·dab·ber כדבר Hosea 13:1

 When Ephraim eph·ra·yim אפרים
 there was trembling re·tet רתת

 was exalted na·sa נשא
 he hu הוא

 in Israel be·yis·ra·el בישראל
 But he incurred guilt vay·ye·sham ויאשם

 through Baal bab·ba·al בבעל
 and he died vay·ya·mot וימת

 Now ve·at·tah ועתה Hosea 13:2

 more and more yo·w·si·phu יוספו
 they sin la·cha·to לחטא

 and make vay·ya·su ויעשו
 for themselves la·hem להם

 cast images mas·se·khah מסכה
 from their silver mik·kas·pam מכספם

 skillfully made kit·vu·nam כתבונם
 idols a·tsab·beem עצבים

 the work ma·a·seh מעשה
 of craftsmen cha·ra·sheem חרשים

 all kul·loh כלה
 of them la·hem להם



 People hem הם
 say of them o·me·reem אמרים

 “ They offer human 
sacrifice 

zo·ve·che זבחי
 a·dam אדם

 the calves ! ” a·ga·leem עגלים
 [and] kiss yish·sha·qun ישקון
 Therefore la·khen לכן Hosea 13:3

 they will be yih·yu יהיו
 mist ka·a·nan כענן

 like the morning bo·qer בקר
 dew ve·khat·tal וכטל

 like the early mash·keem משכים
 that vanishes ho·lekh הלך

 like chaff ke·mots כמץ
 blown ye·so·er יסער

 from a threshing floor mig·go·ren מגרן
 like smoke u·khe·a·shan וכעשן

 through an open 
window 

me·a·rub·bah מארבה
 Yet I [am] ve·a·no·khee ואנכי Hosea 13:4

 the LORD YHVH יהוה
 your God e·lo·he·kha אלהיך

 ever since the land me·e·rets מארץ
 of Egypt mits·ra·yim מצרים

 God ve·lo·heem ואלהים
 but Me zu·la·tee זולתי

 no lo לא



 you know te·da תדע
 Savior u·mo·wo·shee·a ומושיע

 for [there is] no a·yin אין
 besides Me bil·tee בלתי

 I a·nee אני Hosea 13:5

 knew you ye·da·tee·kha ידעתיך
 in the wilderness bam·mid·bar במדבר

 in the land be·e·rets בארץ
 of drought tal·u·vo·wt תלאבות

 When they had 
pasture 

ke·mar·ee·tam כמרעיתם Hosea 13:6

 they became satisfied vay·yis·ba·u וישבעו
 when they were 

satisfied 
sa·ve·u שבעו

 became proud vay·ya·ram וירם
 their hearts lib·bam לבם

 and as a result al על
 ken כן

 they forgot Me she·khe·chu·nee שכחוני
 I will pounce va·e·hee ואהי Hosea 13:7

 on them la·hem להם
 So like ke·mo כמו
 a lion sha·chal שחל

 like a leopard ke·na·mer כנמר
 by al על

 the path de·rekh דרך
 I will lurk a·shur אשור

 I will attack them eph·ge·shem אפגשם Hosea 13:8



 Like a bear ke·dov כדב
 robbed of her cubs shak·kul שכול

 and I will tear ve·eq·ra ואקרע
 open their chests se·go·wr סגור

 lib·bam לבם
 I will devour them ve·o·khe·lem ואכלם

 There sham שם
 like a lion ke·la·vee כלביא

 beast chay·yat חית
 like a wild has·sa·deh השדה

 would tear them apart te·vaq·qe·em תבקעם
 You are destroyed shi·chet·kha שחתך Hosea 13:9

 O Israel yis·ra·el ישראל
 because you are kee כי

 against Me — vee בי
 against your helper ve·ez·re·kha בעזרך

 Where is e·hee אהי Hosea 13:10

 your king mal·ke·kha מלכך
 now e·pho·w אפוא

 to save you ve·yo·wo·shee·a·kha ויושיעך
 in all be·khal בכל

 your cities a·re·kha עריך
 and the rulers ve·sho·phe·te·kha ושפטיך

 to whom a·sher אשר
 you said a·mar·ta אמרת

 “ Give te·nah תנה
 me lee לי



 a king me·lekh מלך
 and princes ”? ve·sa·reem ושרים

 I gave et·ten אתן Hosea 13:11

 you le·kha לך
 a king me·lekh מלך

 So in My anger be·ap·pee באפי
 I took [him] away ve·eq·qach ואקח
 and in My wrath be·ev·ra·tee בעברתיס

 [is] bound up tsa·rur צרור Hosea 13:12

 The iniquity a·won עון
 of Ephraim eph·ra·yim אפרים

 [is] stored up tse·phu·nah צפונה
 his sin chat·ta·to חטאתו
 pains chev·le חבלי Hosea 13:13

 Labor yo·w·le·dah יולדה
 come ya·vo·u יבאו

 upon him lo לו
 but he is hu הוא

 son ben בן
lo לא

 an unwise cha·kham חכם
 When kee כי

 the time arrives et עת
 fails lo לא

 to present himself ya·a·mod יעמד
 at the opening of the 

womb 
be·mish·bar במשבר

 he ba·neem בנים



 from the power mee·yad מיד Hosea 13:14

 of Sheol she·o·wl שאול
 I will ransom them eph·dem אפדם

 from Death mim·ma·vet ממות
 I will redeem them eg·a·lem אגאלם

 Where e·hee אהי
 are your plagues ? de·va·rɛ·kha דבריך

 O Death ma·vet מות
 Where e·hee אהי

 is your sting ? qa·ta·ve·kha קטבך
 O Sheol she·o·wl שאול

 Compassion no·cham נחם
 is hidden yis·sa·ter יסתר

 from My eyes me·e·nay מעיני
 Although kee כי Hosea 13:15

 he hu הוא
 among bēn בן

 his brothers a·cheem אחים
 flourishes yaph·ree יפריא

 will come — ya·vo·w יבוא
 an east wind qa·deem קדים

 a wind ru·ach רוח
 from the LORD YHVH יהוה

 from the desert mim·mid·bar ממדבר
 rising up o·leh עלה

 will fail ve·ye·vo·wosh ויבוש
 His fountain me·qo·w·ro מקורו



 will run dry ve·ye·che·rav ויחרב
 and his spring ma·ya·no מעינו

 The wind hu הוא
 will plunder yish·seh ישסה
 his treasury o·w·tsar אוצר

 of every kal כל
 article ke·lee כלי

 precious chem·dah חמדה
 will bear her guilt te·sham תאשם Hosea 13:16

 Samaria sho·me·ro·wn שמרון
 because kee כי

 she has rebelled ma·re·tah מרתה
 against her God be·lo·he·ha באלהיה

 by the sword ba·che·rev בחרב
 They will fall yip·po·lu יפלו

 their little ones o·le·le·hem עלליהם
 will be dashed to 

pieces 
ye·rut·ta·shu ירטשו

 and their pregnant ve·ha·ree·yo·w·taw והריותיו
 women ripped open ye·vuq·qa·u יבקעופ

 Return u·vah שובה Hosea 14:1

 O Israel yis·ra·el ישראל
 to ad עד

 the LORD YHVH יהוה
 your God e·lo·he·kha אלהיך

 for kee כי
 you have stumbled kha·shal·ta כשלת

 by your iniquity ba·a·wo·ne·kha בעונך



 Bring qe·chu קחו Hosea 14:2

 your im·ma·khem עמכם
 confessions de·va·reem דברים
 and return ve·shu·vu ושובו

 to el אל
 the LORD YHVH יהוה

 Say im·ru אמרו
 to Him : e·law אליו

 all kal כל
 “ Take away tis·sa תשא
 our iniquity a·won עון
 and receive ve·qach וקח

 [us] graciously to·wv טוב
 that we may present u·ne·shal·le·mah ונשלמה

 the fruit pha·reem פרים
 of our lips se·pha·te·nu שפתינו

 Assyria ash·shur אשור Hosea 14:3

 will not lo לא
 save us yo·wo·shee·e·nu יושיענו

 on al על
 horses sus סוס

 nor will we lo לא
 ride nir·kav נרכב

 We will never again ve·lo ולא
 say no·mar נאמר

 o·wd עוד
 ‘ Our gods ! ’ e·lo·he·nu אלהינו



 to the work le·ma·a·seh למעשה
 of our own hands ya·de·nu ידינו

 For a·sher אשר
 in You be·kha בך

 find compassion ” ye·ru·cham ירחם
 the fatherless ya·to·wm יתום

 I will heal er·pa ארפא Hosea 14:4

 their apostasy me·shu·va·tam משובתם
 love them o·ha·vem אהבם

 I will freely ne·da·vah נדבה
 for kee כי

 has turned away shav שב
 My anger ap·pee אפי

 from them mim·men·nu ממנו
 I will be eh·yeh אהיה Hosea 14:5

 like the dew khat·tal כטל
 to Israel le·yis·ra·el לישראל

 he will blossom yiph·rach יפרח
 like the lily kash·sho·wo·shan·nah כשושנה

 and take ve·yakh ויך
 root sha·ra·shaw שרשיו

 like the cedars of 
Lebanon 

kal·le·va·no·wn כלבנון
 will sprout ye·le·khu ילכו Hosea 14:6

 His shoots yo·ne·qo·w·taw ינקותיו
 will be vee·hee ויהי

 like the olive tree khaz·za·yit כזית
 and his splendor ho·w·do הודו



 his fragrance ve·re·ach וריח
 lo לו

 like [the cedars of] 
Lebanon 

kal·le·va·no·wn כלבנון
 They will return ya·shu·vu ישבו Hosea 14:7

 and dwell yo·she·ve ישבי
 in his shade ve·tsil·lo בצלו

 they will grow ye·chay·yu יחיו
 grain da·gan דגן

 and blossom ve·yiph·re·chu ויפרחו
 like the vine khag·ga·phen כגפן

 His renown will be zikh·ro זכרו
 like the wine ke·yen כיין

 of Lebanon le·va·no·wn לבנוןס
 O Ephraim eph·ra·yim אפרים Hosea 14:8

 what mah מה
 have I to do lee לי

 anymore o·wd עוד
 with idols ? la·a·tsab·beem לעצבים

 It is I a·nee אני
 who answer a·nee·tee עניתי

 and watch over him va·a·shu·ren·nu ואשורנו
 I [am] like a·nee אני

 cypress kiv·ro·wosh כברוש
 a flourishing ra·a·nan רענן

 from Me mim·men·nee ממני
 your fruit per·ye·kha פריך

 comes nim·tsa נמצא



 Whoever mee מי Hosea 14:9

 is wise cha·kham חכם
 let him understand ve·ya·ven ויבן

 these things el·leh אלה
 [whoever] is discerning na·vo·wn נבון

 let him know them ve·ye·da·em וידעם
 For kee כי

 are right ye·sha·reem ישרים
 the ways dar·khe דרכי

 of the LORD YHVH יהוה
 and the righteous ve·tsad·di·qeem וצדקים

 walk ye·le·khu ילכו
 in them vam בם

 but the rebellious u·pho·she·eem ופשעים
 stumble yik·ka·she·lu יכשלו
 in them vam בם
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